Поэтический конкурс «Звездовей: продолжение»

Номинация «Пять слов»

1. Кар Карыч «3013-й. Три друга»

Ночь. Улица. Фонарь. Аптека.
Беседуют два человека
В кафе о чем-то неземном.
Несёт им робот рюмки, ром.

- Вот Новый год - тринадцатый. Досадно,
Что нет с нами Серёги... Ну, да ладно.
- За тех, кто в космосе, кто у руля!
- За то, чтоб дождалась их всех Земля.
- Жизнь славно покрутила нас, побила.
- А старость наступила невпопад.
Но, впрочем, вроде всё вокруг, как было,
Как в юности, как тыщу лет назад.

Беседуют космические волки.
Лежат солидно шляпы их на полке.
Их щёки выбриты до синевы.
Гражданские костюмы их новы.

- А помнишь, брат, кислотные метели?
- А помнишь, как на Марсе мы горели?
И пепла не осталось бы от нас,
Когда б Серёга опоздал на час.
- Да, подоспел он вовремя в горнило.
Полвека минуло, а мы всё живы, брат.
- И поздно уж мечтать, а вроде всё, как было,
Как в юности, как тыщу лет назад.

- Что слышно о Серёге? - Да всё то же.
Их рапорты, как два ежа, похожи.
Кораблик цел, а топлива в обрез.
Навстречу вышел флот из МЧС.
- Эх, сорок лет в полёте! Звёзды, холод.
Мы старики, а он, как ангел, молод...
- Увидим скоро. Прилетит, даст бог.
Но без семьи, один - я б так не смог.
- У каждого из нас свои чернила,
Чтоб кончить сказку жизни на свой лад.
- Да, кончить сказку... А вокруг, как было.
Как в юности. Как тыщу лет назад...
Великолепно, безумно понравилось. (ANDRE111)

Проняло. Хорошее стихотворение о дружбе, без пафоса, веет искренностью. (андрос)

Фантастические образы порадовали. Оригинально. Форма подачи – хотелось бы поинтереснее. (Kartusha)

Пять слов есть, идея и настроение тоже есть. Понравился финал. Плюс два балла за человеческую теплоту и космос, но хотелось бы увидеть этот сюжет в более поэтичной форме. (Aisa)
Очень, очень недурно. Узнаваемые типажи, узнаваемые ситуации. Настроением – почти Визбор соответствующего тысячелетия. Чуть-чуть бы поаккуратнее с размером, было бы, вообще, чудесно. (Felis Manul)

Отличная космическая байка о дружбе, товариществе, которая будет интересна читателю любого возраста. Дух опасностей и приключений, прямые отсылки к Блоку – мне понравилось. (Nonconformist)

Бойцы поминают минувшие дни и битвы, где вместе рубились они – на новый лад. Построено в форме диалога. Фразы функциональны, без литературных изысков. Тыщу  лет прошло, а читаешь будто подражание – нет, не Пушкину или Блоку – скорее, Твардовскому. Получилась удачно скроенная вещь по классическим лекалам. Для полного удовольствия мне не хватило яркой находки, изюминки. Возврат молодым через сорок лет на изюминку не тянет, хотя на фантдоп вполне. Оценка немного не достает до высокой. (stogsena)
Я очень люблю Блока, но в этом контексте цитата из одного из самых известных его стихов не выглядит уместной. Понятно, что мысль «все будет так, исхода нет», хоть «четверть века» живи, хоть тысячу лет. Не могу не отметить и некоторую принужденность и неестественность в использовании «ключевых» слов. По матчасти: хочется надеяться, что через тысячу лет космические путешествия будут не такими затяжными. (Че)

С первых строк стихотворения перед нами раскрывается факт того, что автор хорошо помнит Блока. А дальше – и идея вроде хороша,и чётко видим и понятен посыл читателю атмосферы встречи старых друзей… Но рифмы – слишком заиграны и банальны… (ФАНТОМ)

Хорошо! Но песенка Тортиллы про все вокруг казалось дивным много лет тому назад слишком выпирает и в задании на пять слов сразу использовать Новый год – не идеально. (ааа иии)
Строчка «Несет им робот рюмки, ром» совершенно пушкинская, чистый «Евгений Онегин».( (irish)
Космоопера про Серегу (Санина? () Вспоминаются советские фантастические рассказы  юных авторов о зрелых и очень зрелых пилотах, покорителях Космоса. Немного нелепо и трогательно.

Отсюда же и «руль» у космического корабля. Хоть штурвалом бы назвать.

Да, юность была тыщу (!) лет назад, а доселе юный Серега в полете только сорок лет. Понятно, что гипербола, но кое-как топором вытесанная. (  (Полковник)

Неплохо, но не цепляет. Простые рифмы, да и сюжет не особо интересен. Стих прочитан, а сказать о нём и нечего. (Rijna)

Бардовский диалог.

«Ой, где был я вчера - не найду, хоть убей!

 Только помню, что стены - с обоями,

 Помню - Клавка была, и подруга при ей, -

 Целовался на кухне с обоими...»

(Владимир Высоцкий)
Мы по понятиям который век живём, -

Не козы ностры, не якудзы, – братства дружбы:

Прорвётся друг под дьявольским огнём,

Ему плевать на ангельские трубы! (jamuxa)
2. ааа иии «Вымученное»
Есть сказка: прокопали новый вход,
В гробницу битв забытых храбреца,
Собрать с костей немножко сребреца,
И антиквариат, что верный даст доход.

Но им не повезло. Гранитный саркофаг,
Наверх ни-ни. За крышкой, за резной,
Чел голенький лежит. Клинок простой,
Без рун и ножен. (Книг "Армады" фаг

Не станет о фабуле лучшей мечтать).
Грабитель скис, железо стал ругать,
Судьбу и год:"Без гарды! Как тяжёл!
Ну, что за ржавь!" И разбудил, осёл.

Тринадцать правил у разумного меча.
Шестое говорит: "Не пользуйся, ворча,
Что сталь плоха и прогнила оплетка".
Хоть меч товар, но он же не селедка.

Так меч ругателю чудесно отомстил,
Что караваны в белой шляпе грабил,
Его наследник (опасаясь сглаза)...
Но конкурс не для этого рассказа!

Очень большая история для короткого стихотворения, и не совсем понятная. Гробница битв забытых храбреца – очень сложное инженерное сооружение из слов. Действительно несколько вымучено. Понимаю и сочувствую автору. Сам такой. (Полковник)

А вот эта история как-то совсем мимо. Есть что-то от восточных сказок типа «Али-Бабы», но мне стихотворение не очень понравилось. (Nonconformist)

Мое мнение совпадает с авторским: стихотворение вымучено, хотя, надо отдать должное, автор старался. Держал размер, за исключением первой строки 3-го четверостишия, рифмовал, хотя и не особенно хитро, строил историю. Мне показалось, ему было тесно в рамках конкурса, но как двигаться вперед, если не ставить перед собой сложные задачи. За старание оценка не будет низкой, но явно ниже среднего. (stogsena)
Из пяти слов использованы все пять. Сюжет и реализация не на высоте, в строках гуляет ритм и меняется схема рифмовки – от АББА до ААББ, инверсии искажают смысл текста (например, «в гробницу битв забытых храбреца» читается как «в могилу битв», а не в «могилу храбреца»). Бесподобен финал: «так меч ругателю чудесно отомстил, что караваны в белой шляпе грабил» - «меч в белой шляпе грабил караваны, чтобы как следует отомстить сквернослову»?

Слабая техника, скудная лексика, скучное повествование с закосом под «модерн». И правда, «вымученное»… (Aisa)

Названием сказано все. Очень небрежно, коряво, со скачущей рифмой. Первые две строфы - ABBA, оставшиеся три - AABB. Читается очень тяжело, хотя находки есть, безусловно есть, особенно две последние строфы. (Felis Manul)

«В гробницу битв забытых храбреца» - забытых храбреца – явное не согласование во времени. Да и сам стих не понравился. (ANDRE111)
Инверсия – «в гробницу битв забытых храбреца» – тяжеловата; а «собрать с костей немножко сребреца» - и вовсе шедевр. Там дальше еще есть хорошее.

Но автор правильно понял: конкурс не для этого рассказа, и наверняка развернулся во всю ширь в номинации абсурда. (Кар Карыч)

Зарифмованная история из жизни черных археологов. Возникает справедливый вопрос, имеет ли она отношение к поэзии? То ли специфика номинации такова, то ли муза капризна, но все эти «новый», «тринадцать»… как-то натужно выглядят.

Что особо умилило:

- «Чел голенький лежит»;

- «Хоть меч товар, но он же не селедка»;

- «Но конкурс не для этого рассказа». 

Или рассказ не для этого конкурса! 

Автор – рассказчик хоть куда, но зачем же мучить себя (исходя из названия)? (Че)

Совершенный бардак с ритмом. Такой же бардак со смыслом, в том числе и из-за коряво построенных фраз. Набор зарифмованных строк, ни уму, ни сердцу. (Rijna)

«Чел» и т.д… вымучено –да…  (Kartusha)
Вот уж действительно – внутреннее наполнение стиха под стать названию…

Рифма местами и не ночевала, попытки стёба неуклюжи и не к месту.

Не буду говорить за «сребреца» и за «ржавь», это пол-беды.

Но добил меня - «чел голенький»…

Всё-таки конкурс – литературный, и писать надо на русском языке, а не на слэнге. (ФАНТОМ)
Совет автору – читайте побольше стихов, дабы иметь о них хоть какое-то представление. (андрос)

Сцеженное, но не до конца сброженное… 

«…И вокруг скита пустого
Терн поднялся и волчцы…
Не творите дела злого —
Мстят жестоко мертвецы.»

(Николай Гумилев)

Да даже мстящей может быть шинель,

В которой до Суда спит Император!

Как не зажмуривай глазницы в щель –

В них пуговиц внедрится имитатор! (jamuxa)
3. ФАНТОМ «Декабрь. Високосный кончается год…»
Декабрь. Високосный кончается год.
Пророчества, полные страха:
К нам снова Нибиру из бездны грядёт -
Земли грандиозная плаха.

Год новый, идущий к нам Годом Змеи,
Сотрёт Апокалипсис с карты.
На небо, что звёздную гибель таит,
Мы с гибельным смотрим азартом.

Как страшная сказка, смертельный отсчёт
Майянских пророчеств ужасных.
Мечтать о спасении? Время течёт
Бессмысленно, пусто, напрасно...

Безумья растраченных попусту лет
Итог и конец справедливый.
Господь говорит человечеству "нет",
А чёрт - ухмыляется криво.

Не будет отсрочки. Сегодня и здесь
Космической Твари атака.
Взирает на нас, не мигая, с небес
Тринадцатый знак Зодиака.

Сюжет положен в привлекательную оправу твёрдого ритма и хлёстких фраз. (андрос)

Замечательный стих, ладный и красивый. (Kartusha)

Одно из немногих в этой номинации стихотворений, в которых пять заветных слов использованы вполне уместно и ненатужно. Кроме того, соединены тематика первой и второй номинаций, что тоже в зачет. 

Но, что получилось, в итоге? Сочинение на заданную тему, за которое я поставлю достаточно высокую оценку, но отнюдь не высшую. Автор умеет жонглировать словами и складывать рифмы, но где же «божество», где «вдохновенье»? (Че)

Пять слов есть, хорошая идея и удачное исполнение. Единственное, Нибиру – скорее не «плаха», а карающий меч, но автору виднее. Добротная, запоминающаяся работа, но до безусловного «ах» все же немного не дотягивает. (Aisa)

Майанские пророчества и Земли грандиозная плаха роднят произведение с конструкциями предыдущего. И некоторый перебор с пустым и напрасно потраченным временем. Многовато его в стихотворении. (Полковник)

Образ «Нибиру – плаха Земли» как-то не очень. Не вдохновляет. На плахе голову рубят, а какая голова у круглой планеты? Она сама себе голова. Да и кто рубить будет, если Нибиру – плаха? Господь с топором – сомнительная картинка. Да еще какой-то космической твари атака, никак не названной… Палач не атакует, а спокойно берет топор да рубит. (Кар Карыч)

Средненько. Не хватило стиху эмоциональности. Есть картинка, но выглядит неживой. Может быть, слишком много попыток напугать словами? «Страшные», «гибельные», «ужасные» слова не пугают и не делают атмосферы. Для её создания нужны образы, действия, а не указания, что читающему должно быть страшно. Ну и поработать над построением фраз не мешало бы, а то совершенно непонятно, скажем, в строках:

«Год новый, идущий к нам Годом Змеи,
Сотрёт Апокалипсис с карты» - кто кого сотрёт? Год – апокалипсис, или апокалипсис – год? (Rijna)

Неплохо. Но и не слишком хорошо. «Год новый… Сотрёт Апокалипсис с карты» - странная ассоциация – стертый с карты год.. (Felis Manul)

Кроме стирания Апокалипсиса с карты, придраться не к чему. Ну и идет вместо грядет было бы лучше. (ааа иии)

Стереть с карты можно физический объект – город, страну, остров какой-нибудь. А апокалипсис – событие, его ни нарисовать на карте, ни стереть с нее… С идейным посылом (о расплате за бесцельно и бессмысленно прожитую жизнь) согласна, но хотелось бы чего-то более интересного с точки зрения техники стихосложения. (irish)
Очень энергичный текст. За счет усекновения одной стопы в четных строках, даже несмотря на трехсложный размер, стихотворение смотрится эдаким летящим во тьме монолитом. Рифмы также сложнее, чем могло бы показаться подходящим для выбранной автором темы, и это хорошо. Концовка вышла ударной, и не разочаровала. Оценка выше среднего. (stogsena)
Неплохое стихотворение, правда, опять затронута тема майя, конца света и т.п. Поэтому немного снизил за это  баллы. (Nonconformist)

В плане смысла - полная каша. А «Майянских» просто убило (ANDRE111)
Боевитая экзальтация …

«О, Тукультипалешарра!
Славя блеск твоих побед,
Шлю я грозному удару
Эхо слабое в ответ!
Внук Мутаккильнуску гневный!
Сын губительной Иштар!
Не отринь мой стих напевный –
Вечной славе скромный дар!»

(Александр Тиняков)
Планета, ипостасью ассирийского Мардука,

Халдейской шапкой сдавливает мозг,

Короной византийской…  Что за мука:

А вдруг и дрогнет полюсная ось… (jamuxa)
4. Rijna «Знакомая сказка»

Так привычны уже новогодние детские сказки.
Разве могут они удивить, повторяясь точь-в-точь?
Вновь с корзиной пустой по дурной королевской указке
За цветами сиротку отправили в зимнюю ночь.

А над лесом играла пурга и бросала вдогонку
Иглы колкие снега. И ветер недобро шалил,
Заметая следы. Но упорно шагала девчонка,
Пробираясь по пояс в снегу, выбивалась из сил.

Так замерзнуть недолго, и тут, вроде, надо пугаться,
Но мы знаем, к лесному костру её путь приведёт.
Как родную приветят красавицу месяцы-братцы,
У огня обогреют и просьбе чудной подивятся,
Но уступят на часик парнишке-Апрелю черёд.

Легкомысленный месяц Апрель, юный, милый, сердечный,
Белых чистых подснежников знает лесную красу.
На свирели сыграет, наденет на пальчик колечко.
С ним так сладко мечтать... Только время, увы, быстротечно -
Мигом час пролетел. Вновь зима хороводит в лесу.

Но сломался привычный сюжет о чужую беспечность.
Новый год приготовил сюрприз, не давая ответ:
Девять месяцев глупых сомнений - дитё человечье
Или новый, тринадцатый, месяц родится на свет?

Интересная интерпретация старой сказки. Очень понравилось. (ANDRE111)

Сказка на новый лад. Хорошо получилось. (Kartusha)

Новая, современная трактовка старой сказки ( Спорная, но изящная. Чувствуется женская рука. Понравилось. (Nonconformist)

Прекрасное сочетание настроя, рифмы, смысла и красоты слова. И старая добрая сказка в исполнении автора приобретает новый – философский и глубокий – смысл. (ФАНТОМ)

Пять слов есть. Хорошая, теплая, по-человечески добрая сказка, оставляющая ощущение чуда и праздника. Имхо, лучшая работа в номинации. Но середина стихотворения – два пятистишия – получилась заметно слабее начала и финала, поэтому максимальный балл поставить не могу: если автор в силах (а он явно в силах!), нужно доводить работу до конца. (Aisa)
Все было бы совсем замечательно, если бы не две вклинившиеся пятистрочные строфы, которые сбивают весь ритм и мелодию стиха. (Felis Manul)
Ну вот. Я-то думал, очередная слащавенькая история – со всеми этими рюшечками, «братцами», «часиками», «пальчиками». А автор в кармане-то кукиш держал! Повеселил, да, жаль только, впечатления не исправил – жертва не окупает финала. Несмотря на разнообразные рифмы и выверенный анапест, стихотворение в целом не смотрится интересным. Признаюсь, я бежал «по диагонали» – отчасти из-за того, что автор сам, желая подготовить читателя к сокрушительной развязке, каждой строкой намекает на это. Может быть, не стоило так стараться, а наоборот, следовало отнестись серьезней к основному тексту? Точного рецепта дать не могу, но удерживать внимание читателя – обязанность автора, которой он несколько (пусть и сознательно!) пренебрег. Пока существенно выше среднего. (stogsena)
О-хо-хо. И еще одна сказка с неожиданным концом. На сей раз я активно против такого конца. 

Пока читала, думала, что в конце ждет что-то более традиционное, попутно уже подбирая слова для комментария. Но конец все перечеркнул. В общем, есть интерпретации в русле, а есть инверсии, выворачивающие все наизнанку. Увы, я такое не воспринимаю никак. (Че)

1.по пояс в снегу не шагают.

2. В последнем или не хватает знаков препинания, или смысл от меня ускользает апрельской сосулькой.

Девять месяцев глупых сомнений - дитё человечье
Или новый, тринадцатый, месяц родится на свет?

Беспечность и дитя сочетаются, но в сочетании с девчонкой и 12 месяцами какой-то нехороший намек? (ааа иии)
Хорошо, напевно. После сравнения «как родную» надо бы запятушку влепить, а то ударение падает на «как». Насчет беспечности нового года, девяти месяцев, дитя  и тринадцатого месяца я ничего не понял, но надеюсь, что автор в комментариях разъяснит, где я туплю.  (Кар Карыч)
Такой милый поначалу стихотворный римейк на 12 месяце Маршака так нарочито приземлено ломает классический сюжет. Грустно. Если бы не плоская шутка, стихи были бы замечательные. (Полковник)

Неплохо. Повествовательно. Возможно стихотворению чуть не хватает яркости: чувственности и эмоциональности либо глубины размышлений. Фиксация событий и несколько ленивый анализ. Прозаично, хотя, в стихах читается, безусловно, менее скучно, нежели было бы в простом пересказе сюжета. (андрос)
Замоскворецкая гофманиана, по голливудскому сценарию…

«Она отдалась без упрека,
Она целовала без слов.
- Как темное море глубоко,
Как дышат края облаков!
Она не твердила: "Не надо",
Обетов она не ждала.
- Как сладостно дышит прохлада,
Как тает вечерняя мгла!
Она не страшилась возмездья,
Она не боялась утрат.
- Как сказочно светят созвездья,
Как звезды бессмертно горят!»

(Константин Бальмонт)

О, режиссура бесконечных сериалов:

Где двое – там, конечно же, постель…

Вновь снега растопили покрывало,

Вновь саундтреком, приторно, свирель…. (jamuxa)
5. jamuxa «Метаморфоз»

О, тот червяк, что вгрызся в яблоко в раю…, -
Когда бы знал, то не поднялся бы на ветку…
Но поздно, - сока, слишком свежего струю,
Глотнул, - и получил губительную метку....

Мечтать о том не мог, - какой метаморфоз! -
Был червь без членов, побирался в кучке праха,
Пока то яблочко, в недобрый час, взасос … -
И вот уж Змей нахальный не смущаясь ахал,

Скрещенья наблюдая гибких рук и ног,
Что сам и спровоцировал, губя, впервые, -
Румяной плоти предлагая сочный бок
Тем пухлым губкам, соблазнительным в порыве….

Потом подрос и возмужал, стал на крыло,
Губил принцесс и верных рыцарей бессчётно,
И пламя изрыгал, как ночью, так и днём,
И утомлял всех чешуи своей трещоткой…

Как начинают пиками со всех сторон,
Искать чего-то под ороговевшей кожей, -
То значит у принцессы гормональный гон
И вывешен рескрипт, чтобы с Драконом строже…

Тринадцать раз помянут всуе Гераклит,
Но в новый раз в те воды сунулся без брода…
На тыще языков, – и среди них, иврит, -
Ронял он фразу, - …oh, my God…, - без перевода.

В апофеозе станет змеем мировым -
В финальной сказке режессуры Рагнарёка…
А если б пренебрег тем яблочком, одним, -
Не удосужился б библейского попрёка.

Почти идеально. Слишком много недосказанных фраз и отточий. Иначе был бы максимальный балл. (Felis Manul)
Первая строчка – блеск.

Метаморфоз-взасос… вольно, но неслабо.

Сюжет - сам Мартин позавидовал бы такому драконогенезу.

Даже жаль, что червяки яблочные праха не едят. (ааа иии)
Неожиданно. Стихотворение – на подумать. Передано - живо и ярко. (Kartusha)

Интересный и образный пример из истории эволюции, при наличии рифмы, юмора и общего настроения. Мне кажется, можно было бы глубже развить тему.  Стихотворение от этого только выиграло бы. (ФАНТОМ)

Идея понравилась, исполнение – не особенно. Условия соблюдены, если принять God за Год. В тексте есть лишние запятые и ошибка - «режессуры» правильно пишется со второй И: «режИссуры». Есть неудачные рифмы, особенно выделяется «крыло-днем».

Не понравилось. (Aisa)
Понятно, что со стеба какой спрос. Понятно, что нужно пять заветных слов употребить. Но! Идея отличная, а исполнение местами корявое, а кое-где и – пардон! – пошловатое. «Не удосужился б библейского попрёка», «Но в новый раз» и т.д. Да и за орфографией автору не грех приглядеть.

А идея – просто класс! Сниженный вариант грехопадения. Еще бы обыграть, что червяк и Змей чем-то похожи (раз уж допускается, что он мог превратиться в дракона). Просто чуть повнимательнее и побережнее обращаться со словом и получится здорово. (Че)

О, тот поэт, что вгрызся яростно в строку! Червяк погиб от сока – вот истинная трагедия. Хотя вроде Адам и Ева жрали то яблоко.  Э, нет, не погиб, а превратился из «червя без членов» в нахального Змея, а потом и в Дракона. «Румяной плоти предлагая сочный бок тем пухлым губкам, соблазнительным в порыве» - гламурненькая фраза.

«Трещотка чешуи»  и «гормональный гон принцессы» - тоже надо бы запомнить.

Библейски попрекать не за что. (Кар Карыч)
Хорошо, местами даже очень. В некоторых местах складывается ощущения что рифмы притягивались за уши.  Где то спотыкается ритм. (ANDRE111)
Очень интересное по смыслу и задумке стихотворение, но совершенно не льётся. Зубодробительный стих. Читаешь, спотыкаясь через слово, а это сводит всё удовольствие на нет. (Rijna)

Как-то все сумбурно. Змеиный квест с попутной прокачкой героя – недурная задумка, но автор не справился со сколько-нибудь последовательным изложением, отчасти от желания украсить его различными приемами (юмором, гипертекстом и т.п.). Возможно, стоило сначала прописать основную линию, а потом заниматься украшательством. А у автора порой предложения  выходили столь заковыристыми, что он вынужден был бороться с пунктуацией, и не всегда выходил победителем. Как результат – см. начало коммента. Оценка – сильно ниже среднего или низкая. (stogsena)
Червяк вкусивший от Древа Познания и ставший бессмертным кобелирующим (был без членов, искал и таки обрел () драконом, а в долгосрочной перспективе Змеем Рагнарека? Интересная постановка вопроса! Однако автор забывает, что Адам и Ева, отведавшие запретный плод как раз перестали быть безсмертными. И, пожалуй, опять много конструкций типа «И утомлял всех чешуи своей трещоткой» (Полковник)

Идеей, в отличие от большинства комментаторов, не восторгаюсь – так сложилось, что совершенно не воспринимаю шуток на библейскую тематику. Грехопадение Адама и Евы для меня слишком серьезная и трагическая тема, чтобы оценить мифологические параллели, а уж «гормональный гон принцессы» - и вовсе за гранью в этом контексте. Возможно, отнеслась бы к стихотворению с большим вниманием, если бы сам текст был качественнее. Но обилие указательных местоимений («тот червяк», «тем губкам», «те воды»), затыкающих ритмические дыры, слишком явно выдают недостаток мастерства у автора. (irish)   

Нестандартный подход, опять же тематика на любителя. Сложно оценивать такие работы, понимаешь, что заслуживает больше баллов, но из-за личного восприятия оценку снижаешь. (Nonconformist)

Рифмованная шутка, анекдот. Возможно в прозе за столом звучало бы уместнее. (андрос)

6. sunduk «Новогодний танец Сундука»

Я Сундук - разумна груша,
discworld stile, discworld stile
Мою песенку послушай.
sunduk stile, sunduk stile
Пой с друзьями эту песню
В Новый Год, В Новый Год
И танцуй со мною вместе
анк-морпоркский фокстрот.

Я люблю мечтать, мне по душе всё в красках.
Если захотеть, то будет жизнь, как сказка.
Если постараться, станут все на свете
Радостны и счастливы - и взрослые, и дети.
Танец мой простой - поднять всего тринадцать ножек,
Сделать шаг вперед, назад и влево тоже,
Быстро развернуться, пробежать немножко;
Остальные ножки хлопают в ладошки.

Скоро в Анк-Морпорке Страждество настанет,
На центральной площади большая елка встанет,
Гости из далеких стран на праздник к нам прибудут,
До утра у елки танцевать все будут.
Танец мой простой - поднять всего тринадцать ножек,
Сделать шаг вперед, назад и влево тоже,
Быстро развернуться, пробежать немножко;
Остальные ножки хлопают в ладошки.

Гильдии Убийц, Воров и остальных профессий
Будут хоровод водить и петь смешные песни.
Гномы, тролли, стражники, герои, иностранцы
Станут вокруг елки и продолжат танцы.
Танец мой простой - поднять всего тринадцать ножек,
Сделать шаг вперед, назад и влево тоже,
Быстро развернуться, пробежать немножко;
Остальные ножки хлопают в ладошки.

Я Сундук - разумна груша,
У меня есть душа.
Мою песенку послушай:
Эта жизнь - хороша!
Потешно и музыкально. Вернее танцевально. Правда, довольно простенько. Осталось найти ладошки у ножек, хотя… Сундуку и так сподручно. Вернее сподножно. Понравилось. (Rijna)
Оригинально. Заводной новогодний танец.  Можно посмеяться от души. Только почему разумная груша? Какое-то странное сравнение. (Kartusha)

На первый взгляд стихотворение странное, на второй – презабавное. «Ножки хлопают в ладошки» - алогично, но умилительно. ( (irish)
Первая строфа с ее коротким танцевальным рваным ритмом очень пришлась по душе. Единственное замечание – style. 
Но потом начался какая-то кадриль в духе Кэрролла, глагольные рифмы, безразмерность. 

Хоть стихотворная интерпретация Плоского мира, в целом, порадовала.

И все же, если автор прислушается – интересно было бы увидеть это стихотворение переписанным в ритме первой строфы. Фокстрот все же. (Че)

Пять слов в наличии, это плюс работы. А все остальное - скорее минус. Читается со скрипом зубов и мозга. Из замечаний: «stile» - это переход, турникет или вертикальный брус, «discworld» - борьба, разногласие, диссонанс, «sunduk» в словаре отсутствует. Итого имеем повторы: «разногласие турникета» и «конфликт неведомого чего». Хотелось бы узнать, что имел в виду автор, делая такую врезку на иностранном. (Aisa)

Шустрое стихотворение, если не ошибаюсь, то оно на мотив Пратчета. В английском я не силен, оценить discworld stile и sunduk stile увы не могу, а так всё понравилось. (ANDRE111)
Вроде, все на месте и рифма, и ритм, и идея. Но не мое это, не мое. Ну не поклонник я Пратчетта, не поклонник. (Felis Manul)

Неслабо, но тот угрюмый маньяк-убийца, которого создал Пратчетт, немножко другой. Размер хромает. Sunduk….

анк-морпорковский фокстрот был бы длиннее, но легче. (ааа иии)
Внешне смешной сундук, но портят впечатление тринадцать ножек. Уж лучше бы – тринадцать замков или тайн. И рифма местами («настанет-встанет»например) слабовата. (ФАНТОМ)
Фокстрот в размере польки?! Впечатляет. Потом, правда начинается подобие джиги на тринадцати+n ногах, что сносит читателю крышу окончательно, в полном соответствии с коварным планом автора. (
Очевидно, это «поэзия абсурда» на заданные пять слов. (Полковник)
Кажется, это стихотворение попало ошибочно в эту номинацию – про 13 ножек хорошо идет в абсурде. Весело, улыбнуло. (Кар Карыч)

Автор, ну зачем это «всего» перед 13-ю ножками? Без него припев куда как лучше вытанцовывается, и вся песенка слышится единым целым. Кстати, с этой целью и в «анк-морпоркский фокстрот» просится лишний слог. В заключительном четверостишии автор ломает размер сознательно, и тем самым выгодно подчеркивает основную мысль Сундука, хотя из-за одинаковых окончаний груши и души текст не сразу правильно воспринимается «на глаз». Простота рифм оправдана жанром, но все равно хотелось бы видеть что-нибудь посложнее «настанет-встанет». Тем не менее, текст смотрится свежо и подымает настроение читателя. Выше среднего. (stogsena)
Хорошая задумка, песня действительно получилась в стиле Анк-Морпорка. И персонаж выбран удачный. Небольшие минусы, на мой взгляд, присутствуют, поэтому не самые высокие баллы. (Nonconformist)

Своеобразие стихотворения не спасает его от банальности образов и рифм. (андрос)
Пиратский Jingle Bells
«Пятнадцать человек на сундук мертвеца.
Йо-хо-хо, и бутылка рому!
Пей, и дьявол тебя доведет до конца.
Йо-хо-хо, и бутылка рому!»

(Роберт Луис Стивенсон)
Йо-хо-хо – по-русски раз-два-три,

Взяли, потянули – это по-пиратский, -

Или пинту рома залпом накати!

Карнавал не шумный будет – просто адский! (jamuxa)
7. Aisa «Перед балом»
Я сама не своя с маникюром и новой прической.
Укатила родня. Как во сне, наряжаюсь на бал.
Репетирует хор, во дворце собираются гости...
Я ждала целый год. Этот день, наконец-то, настал...

Веры нет зеркалам. Что за дама: богато одета,
Легче фэйри танцует и с принцем шампанское пьет?
Но двенадцать пробьет - снова тыквою станет карета,
А роскошное платье опять превратится в тряпье.

Мне бы час, до тринадцати. Или хотя бы минутка -
Помолчать в тишине, дать глазам наглядеться в глаза...
Вслед хохочет судьба. Доброй феи невинная шутка:
Полюбить и влюбить, и от счастья - сейчас же назад.

К горам жирной посуды. Немытому полу. И сестрам.
Снова - каторгой день, снова дом - беспросветной тюрьмой...
Сказка лжет, как всегда: стать принцессой из прачки непросто.
Но я буду мечтать. Если принц помечтает со мной...

Очень хорошо, очень. Только слишком по-женски. Эмоции трудно воспринимаются. (Felis Manul)
Мило. (Кар Карыч)
Хорошее стихотворение, просто не люблю сказку о «Золушке». (Nonconformist)

Симпатичный пересказ Золушки, эмоциональный, плавный, гладкий. Читать приятно. (Rijna)

Ещё одна история Золушки – на этот раз со своей невесёлой стороны.

Но тем не менее – блестяще передающая состояние героини, её взгляд на эту, как оказалось, совсем даже не сказку, а прозу жизни. Хорошая рифма, яркие образы. Здорово. (ФАНТОМ)

Несказка про Золушку Прачку, нерадивую, хитрую и амбициозную. Любовью не шутят, даже (и особенно) феи. ( (Полковник)
В целом, мне понравилось. История рассказана изнутри, атмосфера и ощущения присутствуют, динамика сложная: шаг туда, шаг сюда, автор не ищет прямых путей. Отмечу также изящное выполнение обязательной программы – находки с «тринадцатью» и «новой прической» удачны. Результат, может и не вышел шедевральным – тема не располагает – но заслуживает высокой оценки. (stogsena)
Очередная интерпретация сказки. На прошлом конкурсе была Герда, на этом – Золушка. Был амфибрахий, а здесь анапест. Но, возможно, совсем другой автор. 

Непонятно, почему «Мне бы час, до тринадцати»? Ведь полночь – это не двенадцать, это двадцать четыре, за которыми следует совсем не тринадцать. Вновь мертвящее дыхание требований номинации? 

Золушка – скорее, американская Синдерелла – с маникюром и непременной мечтой о принце. Фея наградила ее именно за смирение и трудолюбие. Хотя, конечно, автор имеет право на собственное видение.

А в остальном – единство смысла и содержания. (Че)
Безусловно это песня, дитя старинного романса. (андрос)

Немного тяжеловатый ритм в третьем четверостишии, а так – забавное стихотворение. Жизненно и атмосферно. Сказочно. (Kartusha)

А в этом стихотворении по ушам резануло го/рам. Всё остальное более менее понравилось. (ANDRE111)
Началось хорошо, кончилось никак. Автора несомненно посетила муза – но хромая и сильно уставшая. (ааа иии)

Прагматичный куртуазный маньеризм
«О, душа моя, могло ли быть иначе.

Разве ты ждала, что жизнь тебя простит?

Это только в сказках: Золушка заплачет,

Добрый лес зашелестит…»

(Георгий Иванов)
Даже в сказках намёка нет 

Добрым молодцам, принцам, увы….

Принц, пред балам, у пары штиблет,

Прошивал одряхлевшие швы…. (jamuxa)
8. Felis Manul «Путевой камень»

Если налево свернешь и пройдешь
от камня тринадцать шагов,
в новую жизнь ты тогда попадешь
средь новых друзей и врагов.

Но нет, ты не станешь там королем.
У сказки весь ход не тот.
Если ж погонишься там за рублем,
то проживешь только год.

Если налево пойдешь, то тогда
сможешь корону найти.
Но счастлив не будешь ты никогда -
у сказки свои пути.

Если ж прямо пойдешь, то найдешь,
о чем только смел мечтать.
Но видеть не сможешь, где правда, где ложь,
хотя сам разучишься лгать.

Только назад ты не сможешь пойти -
прошлого нет твоего.
Ты ничего там не сможешь найти.
Да больше и нет ничего.

Несколько пессимистический взгляд на жизнь. Но написано хорошо, с душой и со смыслом. Всё-таки заданные рамки в пять, обязательных слов, которые надо использовать в своем стихотворении, сильно усложняют задачу поэту. И то, как каждый участник справился с ней, делает им честь в любом случае. Просто одна работа больше цепляет, другая – чуть меньше. (Nonconformist)

Практически совершенно, но энтузиазма не вызвало. (ааа иии)
Пять слов в тексте присутствуют, сам текст ни о чем, если выжать повторы и «воду». Не впечатлило, читать было скучно. (Aisa)

И снова сказочная зарисовка, неплохо выполненная. Но, хоть и сказка, а перебор словесного мусора напрягает. Подчистить бы. (Rijna)
Сыро. «Тогда – никогда» - никогда так не рифмуйте. (андрос)
Очень хорошее стихотворение, единственный недостаток – наличие слабых глагольных рифм. (ANDRE111)
Рубленые рифмы, четкий смысл, ясная идея. Все просто – и вместе с тем сложно. Как и любой выбор, любая история жизни. (ФАНТОМ)

Если НАЛЕВО пойдешь – ты не станешь там королем.

Если НАЛЕВО пойдешь -  корону найдешь, то есть станешь королем.

А НАПРАВО ни разу нет.

Наверное, автор любит ходить налево.

И как-то все простенько. (Кар Карыч)

Думаю, автору можно простить то, что он дважды отправляет героя налево. Хуже, что размер стихотворения постоянно плывет, и не всегда оправдано. Что это: амфибрахий, дактиль, логаэд? Мне показалось, что автор писал нечто вроде то ли баллады, то ли пророческой песни, и хотел придать своеобразное звучание своим стихам, но разве звучание стихов стало бы менее четким, если бы он остановился на каком-то одном размере? И ведь могло, могло все состояться. Оценка – средняя за обманутые ожидания. (stogsena)
Уважаемый автор, ну, что ж это за рифмы: «пройдешь»-«попадешь», «тогда»-«никогда», «пойти»-«найти» и т.д.

И вновь дань номинации - «тринадцать шагов». Странно выглядит это условие на путевом камне именно для «левого» варианта. Впрочем, справедливости ради, остальные «непременные» слова использованы с большим успехом. Правда, первый вариант вообще никак не прорисован – новая жизнь и все. Обычно обещание на распутье не столь расплывчато, в то время как прочие все же более конкретны.

«Но видеть не сможешь, где правда, где ложь, хотя сам разучишься лгать.» Выглядит сложновато. Долго объяснять, но здесь есть логическое противоречие. (Че)
Идея хороша и сказочна, но изложено корявенько. (Kartusha)
Снова полусказочная несказка. «Ох уж эти сказки!.. Ох уж эти сказочники!..» (с)

«Ты ничего там не сможешь найти.
Да больше и нет ничего.» 

Разочаровывающее (если вспомнить о «Вымученном») ( (Полковник)

Обреченное, но нравоучительное гаданье….

«Друг друга отражают зеркала,

Взаимно искажая отраженья.

Я верю не в непобедимость зла,

А только в неизбежность пораженья».



(Георгий Иванов)
Рулетка с полным барабаном, -

Никелированный наган, -

Но счастлив ты самообманом,

Ткнув ствол в божественный саман… (jamuxa)
9. Vechij «Такова жизнь»
Индеец - мальчик из Небраски
в тринадцать лет о новой сказке
мечтает. Ждет и в этот год.
Забыт и мертв индейский род…
Подозреваю, это одна из самых спорных работ на конкурсе. Простое и одновременно сложное решение поставленной задачи. В гениальности ей отказывать нельзя.  (Nonconformist)
Краткость – сестра… Сам хотел написать такое же в одну строфу, но не смог. (Felis Manul)
Краткость – сестра таланта))))))))))) (ANDRE111)
Краткость – сестра таланта. Но не сестра конкурсов: на них надо, по-моему, выжимать из себя побольше.  (Кар Карыч)

Автор, спасибо! За краткость, за ясность мысли, за… В общем, «за все, за все тебя благодарю».

Напомнило неожиданно «Покойник, автор сухощавый…» (
Но вот интересно было бы сравнить оценки при помещении этого стиха на первое место для прочтения в номинации или даже во всем конкурсе. Боюсь, что многие прибавили по паре баллов, устав пробиваться сквозь. (Че)
Есть и смысл, и драма, и нужные слова. И краткость, вроде, сестра… Но вот как-то не впечатлило. (Rijna)
Условия номинации формально соблюдены, рифма присутствует, а поэтики в тексте не нахожу. В утрамбованном в четыре строки сюжете отсутствует финальная точка - третья и четвертая строка не воспринимаются как единое целое. И как род может быть «мертвым и забытым», если по тексту есть живой подросток-индеец, который «мечтает» и помнит? Нестыковка.

Плюс четыре балла за лаконичность, минус десять за несоответствие логике и жанру. (Aisa)
Оценка отлично. Все пять слов в наличии. ( (Полковник)
Не более чем шутка, но интересна тем, что автор выполнил обязательную программу в минимальном объеме. Индейцев жалко. Оценка средняя. (stogsena)
Упражнение выполнено. Зачет. (ааа иии)
Кратко, емко. И тема раскрыта. Но хочется больше… (Kartusha)

Для конкурсной работы – слишком мало. Рифмы, смысла, слов. (ФАНТОМ)

Развития бы… (андрос)
Биографический  опус, врастающий в эпическую сагу…
«Умерла в бараке 47 лет.

Детей нет. 

Работала в мужском туалете. 

Для чего жила на свете?»
(Игорь Холин)

Время прошло биографий великих, -

Шесть миллиардов только живых…

Перед простыми шляпы снимите,

Хоть эпитафией – каждому стих! (jamuxa)
